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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 развитие и совершенствование навыков и умений устной и письменной речи на английском языке в сфере

профессиональной коммуникации

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: ФТД

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

ОК-3: владением навыками социокультурной и межкультурной коммуникации, обеспечивающими адекватность

социальных и профессиональных контактов

Знать:

особенности и правила социокультурной и межкультурной коммуникации в сфере профессиональной деятельности.

Уметь:

моделировать социальные и профессиональные контакты с учетом социально-коммуникативного контекста;

использовать языковые средства социокультурной и межкультурной коммуникации, обеспечивающие адекватность

социальных и профессиональных контактов.

Владеть:

формулами межкультурного общения, языковыми средствами социокультурной и межкультурной коммуникации,

обеспечивающими адекватность социальных и профессиональных контактов.

ОК-8: владением культурой мышления, способностью к анализу, обобщению информации, постановке целей и

выбору путей их достижения, владением культурой устной и письменной речи

Знать:

способы и приемы анализа и обобщения информации;

композиционно-речевые и стилистические особенности различных форм устной и письменной речи.

Уметь:

самостоятельно ставить цель при анализе и обобщении информации, а также выбирать пути ее достижения;

анализировать информацию, оценивать авторскую позицию, давать развернутый, обоснованный комментарий

рассматриваемым проблемам.

Владеть:

языковыми и речевыми средствами, обеспечивающими связность, логичность, выразительность высказываний в устной и

письменной формах;

готовностью к самостоятельному анализу, обобщению и отбору информации.


